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Informacje bezpieczeństwa produktów marki Stix: 

PL: Nakrętki szybkomocujące i tuleje do wyważarki, zaciski do montażownicy, cyrkiel do pomiaru szerokości i 

średnicy felg, suwmiarka do pomiaru rozstawu felg. 

Używaj, jeśli masz odpowiednie kwalifikacje lub umiejętności! Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem! 

Chroń przed dostępem dzieci! 

EN: Quick-clamping nuts and sleeves for the balancer, clamps for the tire changer, caliper for measuring the 

width and diameter of rims, caliper for measuring the rim spacing. 

Use only if you have the necessary qualifications or skills! Use only as intended! Keep out of reach of children! 

DE: Schnellspannmuttern und Hülsen für die Wuchtmaschine, Klemmen für die Reifenmontiermaschine, 

Messschieber zur Messung der Breite und des Durchmessers der Felgen, Messschieber zur Messung des 

Felgenabstands. 

Nur verwenden, wenn Sie über die erforderlichen Qualifikationen oder Fähigkeiten verfügen! Nur 

bestimmungsgemäß verwenden! Vor Kindern fernhalten! 

FR: Écrous de serrage rapide et douilles pour l'équilibreuse, pinces pour la démonte-pneu, compas pour mesurer 

la largeur et le diamètre des jantes, pied à coulisse pour mesurer l'écartement des jantes. 

À utiliser uniquement si vous avez les compétences ou qualifications nécessaires ! Utilisez uniquement selon les 

instructions ! Gardez hors de portée des enfants ! 

ES: Tuercas de sujeción rápida y manguitos para el equilibrador, abrazaderas para el desmontador de 

neumáticos, compás para medir el ancho y el diámetro de las llantas, calibre para medir el espaciado de las 

llantas. 

Utilice solo si tiene las calificaciones o habilidades necesarias. Úselo solo según lo previsto. ¡Manténgalo fuera 

del alcance de los niños! 

NL: Snelspanmoeren en -bussen voor de balanceermachine, klemmen voor de bandenwisselaar, passer voor het 

meten van de breedte en diameter van velgen, schuifmaat voor het meten van de velgafstand. 

Gebruik alleen als je de juiste kwalificaties of vaardigheden hebt! Gebruik uitsluitend zoals bedoeld! Buiten bereik 

van kinderen houden! 

IT: Dadi a serraggio rapido e boccole per l'equilibratrice, morsetti per lo smontagomme, calibro per misurare la 

larghezza e il diametro dei cerchi, calibro per misurare la distanza tra i cerchi. 

Utilizzare solo se si dispone delle qualifiche o competenze necessarie! Usare solo come indicato! Tenere fuori 

dalla portata dei bambini! 

CS: Rychloupínací matice a pouzdra pro vyvažovačku, svorky pro montážní stroj, kružítko pro měření šířky a 

průměru ráfků, posuvné měřítko pro měření rozteče ráfků. 

Používejte pouze pokud máte potřebné kvalifikace nebo dovednosti! Používejte pouze podle určení! Uchovávejte 

mimo dosah dětí! 

SK: Rýchloupínacie matice a púzdra pre vyvažovačku, svorky pre montážny stroj, kružidlo na meranie šírky a 

priemeru ráfikov, posuvné meradlo na meranie rozstupu ráfikov. 

Používajte iba, ak máte potrebné kvalifikácie alebo zručnosti! Používajte iba podľa určenia! Uchovávajte mimo 

dosahu detí! 

HU: Gyorsrögzítő anyák és hüvelyek a kiegyensúlyozóhoz, rögzítők a gumiszerelőhöz, körző a felni 

szélességének és átmérőjének mérésére, tolómérő a felni osztókörének mérésére. 

Csak akkor használja, ha megvan a szükséges képesítése vagy készsége! Csak rendeltetésszerűen használja! 

Tartsa távol a gyerekektől! 
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